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UWAGA! RYZYKO ZADtAWIENIA
Mate czesci! Nie dla dzieci ponizej 10 roku zycia.
To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This
is not a toy.

[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht fiir Kinder unter 10 Jahren
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.

[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ETRANGLEMENT Petites piéces. Ne convient pas aux
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.

[ES] iADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequefias partes. No apto para menores de 10
afios. No es un juguete.

[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di eta
inferiore ai 10 anni. Non & un giocattolo.

[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Sma dele. Ikke egnet til bgrn under 10 ar. Dette er ikke
et legetgj.

[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt

voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.



[SE] VARNING! KVAVNINGSLARM Smédelar. Inte fér barn under 10 &r. Detta &r inte en
leksak.

[FJ] HALYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pienii osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tama ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Sma deler. Ikke for barn under 10 ar. Dette er ikke et
leketgy.

[€Z] UPOZORNENI! NEBEZPEC] UDUSENI Malé ¢asti. Neni uréeno pro déti do 10 let. Neni
to hracka.

[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPECENSTVO UDUSENIA Malé ¢asti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hracka.

[HU] FIGYELEM! FULLADASI VESZELY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajanlott. Ez nem jaték.

[RO/MD] ATENTIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub

10 ani. Nu este un jucdrie.

[GR] MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOS MNIFMOY Mukpd pépn. Agv mpoopiletal yio

TadLd kdtw Twv 10 Twv. Aev eivar auyvibL.

[MK] NMPEAYNPEAYBAHSE! PUSMK O TNMABOK Manku genosu. He e 3a geua nog

10 roanHu. OBa He e Urpayka.

[SI] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlaj$e od 10 let. To ni igraca.

[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUSENJA Male delove. Nije za decu mladu

od 10 godina. Ovo nije igracka.

[BG] BHUMAHWE! PUCK OT 3AAYLLBAHE Manku yactv. He e noaxoaaio 3a geua nog 10
roauHu. Tosa He e urpadka.

[RU/BY] MPEAYMPEXAEHWUE! ONMACHOCTb 3ALYLIEHUA Manbie aetann. He
npesHasHayeHo Ana aeteit maaguwe 10 neT. 310 He UrpyLuKa.

[UA] YBATA! PU3MK 3AAYLUEHHA ManeHbki getani. He ans aiteit go 10 pokis. Lie

He irpaluka.

[LT] JSPEJIMAS! UZSPRUSTI GRESME Mati dalys. Netinka vaikams iki 10 mety. Tai

néra Zaislas.

[LV] BRIDINAJUMS! NOSLIKSIMAS RISKS Mazas dalas. Nav paredzéts bérniem lidz

10 gadiem. Tas nav rotallieta.

[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Viikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole
manguasi.



(2) ON/OFF/ Jasnos¢/
Opodznienie czasowe

(3) Barwa Swiatta

(4) USB-C - port tadowania

(5) Wskaznik tadowania ———

MINI PLOMYCZEK

(1) Lampka




tadowanie

Produkt posiada wbudowany akumu- E
lator. Uzywaj tadowarki DC5V 1A lub ,

portu USB w komputerze do tadowa- (_Gﬂ
nia produktu. Wskaznik tadowania (5)

zapala sie podczas tadowania i gasnie

(6) Kabel
po petnym natadowaniu. USB - USB-C

(w zestawie)




(7) Wiaczanie/wytaczanie
Nataduj produkt do petna przed pierwszym uzyciem.
Naci$nij (2) ON/OFF, jesli chcesz wiaczyé $wiatto,

drugi raz naci$nij przycisk, jesli chcesz wytaczy¢.

(8) Zmiana barwy swiatta - 2 tryby

WHtacz $wiatto. Nacisnij @ (3) by wiaczy¢ pierwszy tryb - tryb nocny.
Nacisnij @ (3) jeszcze raz by wiaczy¢ drugi tryb - tryb $wiecy. Ten tryb sy-
muluje efekt podskakiwania/ migotania $wiatta $wiecy. Na podskakiwanie/

migotanie Swiatta wptywa takze dzwiek.

(9) Regulacja jasnosci
Gdy mini Ptomyczek $wieci, naciénij i przytrzymaj przycisk (2) ON/OFF/

Jasno$¢/ Opdinienie czasowe by zmieni¢ intensywno$é $wiecenia lampki.
(10) Opédznienie czasowe

Gdy mini Ptomyczek $wieci, naciénij dwa razy przycisk (2) ON/OFF/ Jasnos¢/
Opodznienie czasowe. Lampka wytaczy sie po 15 minutach.

Niski poziom baterii ‘ tadowanie ‘ Petne natadowanie

migotanie ‘ oddychanie ‘ normalne swiecenie



Parametry produktu

Nazwa produktu: MINI PLOMYCZEK LAMPKA NOCNA LED
Symbol: MW61408

Kolor produktu: Bragzowy

Napiecie znamionowe: DC5V 1A

Moc: 0.4+0.4W

Barwa $wiatta: 1800K / 3000K
Pojemnos$¢ akumulatora: 500mAh/3.7V
Czas tadowania: 1.5h

Czas pracy: 8-100h

Waga: 98g

Materiat: ABS+HIPS+Silikon

Wymiary: 63x74x110mm



e Nataduj produkt do petna przed pierwszym m

uzyciem lub po dtugim czasie nieuzywania.

® Produkt nie powinien by¢ umieszczany pod katem wiekszym niz 6°.
o Nie uzywaj produktu w srodowisku o wysokiej temperaturze lub
wysokiej wilgotnosci.

® Trzymaj produkt z dala od wody.

® Produkt posiada wbudowany akumulator.

o Nie rozkrecaj, nie naprawiaj, nie modyfikuj produktu na

wiasna reke.

e Zrédto $wiatta w produkcie jest niewymienialne.

o Produkt stuzy wytacznie do dekoracji i nie nadaje sie do
dtugotrwatego oswietlania pomieszczen.

e Nie zwijac ciasno przewodu (ryzyko przerwania przewodu).

Nie uzywac gdy widoczne jest uszkodzenie przewodu lub izolacji.

W przypadku uszkodzenia przewodu lub izolacji produkt nie nadaje sie
do uzytku. Nie przecinac, nie przedtuzac ani nie skraca¢ przewodu.

e Do tadowania produktu uzywaj fadowarki-USB przynajmniej 1A.



[EN] mINI FLAME: (1) Lamp; (2) ON/OFF/ Brightness/ Timer Delay; (3) Light
Color; (4) USB-C - Charging Port; (5) Charging Indicator
CHARGING: The product has a built-in battery. Use a DC5V 1A charger or a USB
port on a computer to charge the product. The charging indicator (5) lights up
during charging and turns off when fully charged.
(6) USB - USB-C cable (included)
FUNCTIONS: (7) Turning on/off. Fully charge the product before first use. Press
(2) ON/OFF to turn on the light, press the button again to turn it off.
(8) Changing light color — 2 modes. Turn on the light. Press (3) to activate the
first mode — night mode. Press (3) again to activate the second mode — candle
mode. This mode simulates a flickering candlelight effect. The flickering is also
affected by sound. (9) Brightness adjustment. When the Mini Flame is on, press
and hold (2) ON/OFF/ Brightness/ Timer Delay to adjust brightness.
(10) Timer Delay. When the Mini Flame is on, press (2) ON/OFF/ Brightness/
Timer Delay twice. The lamp will turn off after 15 minutes.
Low power — flickering. Charging — breathing effect. Fully charged — steady light.
PRODUCT PARAMETERS:
Product Name: MINI FLAME LED NIGHT LIGHT
Model: MW61408
Product Color: Brown
Rated Voltage: DC5V 1A
Power: 0.4+0.4W
Light Color: 1800K / 3000K
Battery Capacity: 500mAh/3.7V
Charging Time: 1.5h
Working Time: 8-100h
Weight: 98g
Material: ABS+HIPS+Silicone
Dimensions: 63x74x110mm
WARNING:
o Fully charge before first use or after long periods of non-use.
® The product should not be placed at an angle greater than 6°.
® Do not use in high-temperature or high-humidity environments.
® Keep the product away from water.
o The product has a built-in battery.
® Do not disassemble, repair, or modify the product yourself.
o The light source is non-replaceable.
@ This product is for decoration only and is not suitable for prolonged

room lighting.
@ Do not tightly coil the cable (risk of breakage). Do not use if the cable



or insulation is damaged. If the cable or insulation is damaged, the product is
not suitable for use. Do not cut, extend, or shorten the cable.
® Use a USB charger with at least 1A for charging.

[DE] mMiNI-FLAMME: (1) Lampe; (2) EIN/AUS/ Helligkeit/ Timer-Verzogerung; (3)
Lichtfarbe; (4) USB-C - Ladeanschluss; (5) Ladeanzeige

LADEN: Das Produkt verfiigt tiber einen eingebauten Akku. Verwenden Sie zum
Laden ein DC5V 1A-Ladegeréat oder einen USB-Anschluss eines Computers. Die
Ladeanzeige (5) leuchtet wahrend des Ladevorgangs auf und erlischt, wenn der
Akku vollstandig geladen ist.

(6) USB - USB-C-Kabel (im Lieferumfang enthalten)

FUNKTIONEN: (7) Ein-/Ausschalten. Laden Sie das Produkt vor der ersten
Nutzung vollstandig auf. Driicken Sie (2) EIN/AUS, um das Licht einzuschalten,
und driicken Sie die Taste erneut, um es auszuschalten.

(8) Lichtfarbe @ndern — 2 Modi. Schalten Sie das Licht ein. Driicken Sie (3), um
den ersten Modus — Nachtmodus — zu aktivieren. Driicken Sie (3) erneut, um
den zweiten Modus — Kerzenmodus — zu aktivieren. Dieser Modus simuliert
einen flackernden Kerzeneffekt. Das Flackern wird auch durch Gerdusche
beeinflusst.

(9) Helligkeitseinstellung. Wenn die Mini-Flamme leuchtet, halten Sie (2) EIN/
AUS/ Helligkeit/ Timer-Verzégerung gedriickt, um die Helligkeit anzupassen.
(10) Timer-Verzégerung. Wenn die Mini-Flamme leuchtet, driicken Sie (2) EIN/
AUS/ Helligkeit/ Timer-Verzégerung zweimal. Die Lampe schaltet sich nach 15
Minuten aus.

Geringe Leistung — Flackern. Laden — Atmungseffekt. Vollstandig geladen —
konstantes Licht.

PRODUKTPARAMETER:

Produktname: MINI-FLAMME LED-NACHTLICHT

Modell: MW61408

Produktfarbe: Braun

Nennspannung: DC5V 1A

Leistung: 0.4+0.4W

Lichtfarbe: 1800K / 3000K

Akkukapazitat: 500mAh/3.7V

Ladezeit: 1,5h

Betriebszeit: 8-100h

Gewicht: 98g

Material: ABS+HIPS+Silikon
Abmessungen: 63x74x110mm e



WARNUNG:

e Vor der ersten Nutzung oder nach langerer Nichtbenutzung vollstéandig
aufladen.

@ Das Produkt sollte nicht in einem Winkel von mehr als 6° aufgestellt werden.
o Nicht in Umgebungen mit hoher Temperatur oder hoher Luftfeuchtigkeit
verwenden.

® Das Produkt von Wasser fernhalten.

@ Das Produkt hat einen eingebauten Akku.

o Nicht selbst zerlegen, reparieren oder modifizieren.

o Die Lichtquelle ist nicht austauschbar.

® Dieses Produkt dient nur zur Dekoration und ist nicht fiir die dauerhafte
Beleuchtung von Raumen geeignet.

® Das Kabel nicht fest aufwickeln (Bruchgefahr). Nicht verwenden, wenn das
Kabel oder die Isolierung beschadigt ist. Falls das Kabel oder die Isolierung
beschadigt ist, ist das Produkt nicht mehr nutzbar. Nicht schneiden, verlangern
oder kiirzen.

@ Zum Laden ein USB-Ladegerat mit mindestens 1A verwenden.

[FR] MINI FLAMME: (1) Lampe; (2) ON/OFF/ Luminosité/ Minuterie; (3) Couleur
de lumiére; (4) USB-C - Port de charge; (5) Indicateur de charge
CHARGEMENT: Le produit dispose d’une batterie intégrée. Utilisez un chargeur
DC5V 1A ou un port USB d’ordinateur pour charger le produit. Lindicateur de
charge (5) s'allume pendant le chargement et s’éteint lorsque la charge est com-
pléte. (6) Cable USB - USB-C (inclus)
FONCTIONS: (7) Allumage/extinction. Chargez complétement le produit avant
la premiére utilisation. Appuyez sur (2) ON/OFF pour allumer la lampe, puis
appuyez a nouveau pour I'éteindre. (8) Changement de couleur de lumiere — 2
modes. Allumez la lampe. Appuyez sur (3) pour activer le premier mode —
mode nuit. Appuyez a nouveau sur (3) pour activer le second mode — mode
bougie. Ce mode simule I'effet de scintillement d’une bougie. Le scintillement
est influencé par le son. (9) Réglage de la luminosité. Lorsque la Mini Flamme
est allumée, appuyez et maintenez (2) ON/OFF/ Luminosité/ Minuterie pour
ajuster l'intensité lumineuse. (10) Minuterie. Lorsque la Mini Flamme est
allumée, appuyez deux fois sur (2) ON/OFF/ Luminosité/ Minuterie. La lampe
s’éteindra apres 15 minutes.
Batterie faible — scintillement. Charge — effet respirant. Charge complete —
lumiére constante.

PARAMETRES DU PRODUIT:
e Nom du produit : MINI FLAMME LAMPE DE NUIT LED

Modéle : MW61408



Couleur du produit : Marron

Tension nominale : DC5V 1A

Puissance : 0.4+0.4W

Température de couleur : 1800K / 3000K

Capacité de la batterie : 500mAh/3.7V

Temps de charge : 1,5h

Autonomie : 8-100h

Poids : 98g

Matériaux : ABS+HIPS+Silicone

Dimensions : 63x74x110mm

AVERTISSEMENTS :

® Chargez complétement le produit avant la premiére utilisation ou aprés une
longue période d’inutilisation.

® Le produit ne doit pas étre placé sous un angle supérieur a 6°.

o Ne pas utiliser le produit dans un environnement a haute température ou a
forte humidité.

e Garder le produit a I'écart de I'eau.

® Le produit posséde une batterie intégrée.

e Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas le produit par vous-
méme.

® La source lumineuse du produit n’est pas remplagable.

® Ce produit est destiné uniquement a la décoration et ne convient pas a
I'éclairage prolongé des pieces.

® Ne pas enrouler le cable trop serré (risque de rupture). Ne pas utiliser si le
cable ou I'isolation est endommagé. Si le cable ou I'isolation est endommagg, le
produit ne doit plus étre utilisé. Ne pas couper, prolonger ou raccourcir le cable.
@ Utilisez un chargeur USB d’au moins 1A pour charger le produit.

[ES] MINI LLAMA: (1) Luz; (2) ON/OFF/ Brillo/ Temporizador; (3) Color de la luz;
(4) USB-C - Puerto de carga; (5) Indicador de carga

CARGA: El producto tiene una bateria incorporada. Utiliza un cargador DC5V
1A o un puerto USB de un ordenador para cargar el producto. El indicador de
carga (5) se ilumina durante la carga y se apaga cuando esta completamente
cargado. (6) Cable USB - USB-C (incluido)

FUNCIONES: (7) Encendido/apagado. Carga completamente el producto
antes del primer uso. Presiona (2) ON/OFF para encender la luz, presiona
nuevamente para apagarla. (8) Cambio de color de la luz - 2 modos. Enciende
la luz. Presiona (3) para activar el primer modo - modo nocturno. Pre-

siona (3) nuevamente para activar el segundo modo - modo vela. Este e
modo simula el efecto de parpadeo de la luz de una vela. El parpadeo



también se ve afectado por el sonido.

(9) Regulacion del brillo. Cuando la Mini Llama esta encendida, mantén pre-
sionado el botdn (2) ON/OFF/ Brillo/ Temporizador para ajustar la intensidad
de la luz.

(10) Temporizador. Cuando la Mini Llama esta encendida, presiona dos veces
el botdn (2) ON/OFF/ Brillo/ Temporizador. La luz se apagara después de 15
minutos.

Baja bateria - parpadeo. Cargando - efecto de respiracion. Carga completa -
iluminacion normal.

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO: |

Nombre del producto: MINI LLAMA LAMPARA NOCTURNA LED

Modelo: MW61408

Color: Marrén

Voltaje nominal: DC5V 1A

Potencia: 0.4+0.4W

Temperatura de color: 1800K / 3000K

Capacidad de la bateria: 500mAh/3.7V

Tiempo de carga: 1.5h

Autonomia: 8-100h

Peso: 98g

Material: ABS+HIPS+Silicona

Dimensiones: 63x74x110mm

ATENCION:

e Carga completamente el producto antes del primer uso o tras un largo
periodo de inactividad.

@ No colocar el producto en un angulo superior a 6°.

o No utilizar en ambientes con alta temperatura o humedad.

e Mantener alejado del agua.

® El producto tiene una bateria incorporada.

e No desmontar, reparar ni modificar el producto.

e La fuente de luz no es reemplazable.

@ Producto de uso decorativo, no apto para iluminacién prolongada.

@ No enrollar fuertemente el cable (riesgo de rotura). No usar si el cable o el
aislamiento estdn dafiados.

® Usar un cargador USB de al menos 1A para la carga.

[IT] MINI FIAMMA: (1) Lampada; (2) ON/OFF/ Luminosita/ Timer; (3) Colore
della luce; (4) USB-C - Porta di ricarica; (5) Indicatore di carica

Q RICARICA: |l prodotto ha una batteria integrata. Utilizzare un carica-
tore DC5V 1A o una porta USB del computer per caricare il prodotto.



indicatore di carica (5) si accende durante la ricarica e si spegne quando &
completamente carico. (6) Cavo USB - USB-C (incluso)

FUNZIONI: (7) Accensione/spegnimento. Caricare completamente il prodotto
prima del primo utilizzo. Premere (2) ON/OFF per accendere la luce, premere
nuovamente per spegnerla.

(8) Cambio colore della luce - 2 modalita. Accendere la luce. Premere (3) per
attivare la prima modalita - modalita notte. Premere (3) di nuovo per attivare
la seconda modalita - modalita candela. Questa modalita simula l'effetto
tremolante della luce di una candela. Il tremolio della luce € influenzato
anche dal suono.

(9) Regolazione della luminosita. Quando Mini Fiamma & accesa, tenere
premuto il pulsante (2) ON/OFF/ Luminosita/ Timer per regolare I'intensita
della luce.

(10) Timer. Quando Mini Fiamma é accesa, premere due volte il pulsante (2)
ON/OFF/ Luminosita/ Timer. La luce si spegnera dopo 15 minuti.

Batteria scarica - lampeggio.

In carica - effetto respiro.

Carica completa - illuminazione normale.

SPECIFICHE DEL PRODOTTO:

Nome prodotto: MINI FIAMMA LAMPADA NOTTURNA LED

Modello: MW61408

Colore: Marrone

Voltaggio nominale: DC5V 1A

Potenza: 0.4+0.4W

Temperatura colore: 1800K / 3000K

Capacita della batteria: 500mAh/3.7V

Tempo di ricarica: 1.5h

Autonomia: 8-100h

Peso: 98g

Materiale: ABS+HIPS+Silicone

Dimensioni: 63x74x110mm

ATTENZIONE:

® Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un
lungo periodo di inattivita.

e Non inclinare il prodotto oltre i 6°.

® Non utilizzare in ambienti con alta temperatura o umidita.

o Tenere lontano dall’acqua.

o || prodotto ha una batteria integrata.

e Non smontare, riparare o modificare il prodotto.

o La fonte di luce non é sostituibile.



o || prodotto & solo decorativo e non adatto per illuminazione prolungata.

e Non avvolgere strettamente il cavo (rischio di rottura). Non usare se il cavo
o I'isolamento sono danneggiati.

e Utilizzare un caricatore USB di almeno 1A per la ricarica.

[DK] miNI FLAMME: (1) Lampe; (2) ON/OFF/ Lysstyrke/ Tidsforsinkelse; (3)
Lysfarve; (4) USB-C - opladningsport; (5) Opladningsindikator
OPLADNING: Produktet har et indbygget batteri. Brug en DC5V 1A oplader
eller en USB-port pa en computer til opladning. Opladningsindikatoren (5) ly-
ser under opladning og slukker, nar batteriet er fuldt opladet. (6) USB - USB-C
kabel (inkluderet)
FUNKTIONER: (7) Teend/sluk: Oplad produktet helt fgr fgrste brug. Tryk pa (2)
ON/OFF for at taende lyset. Tryk igen for at slukke det.
(8) £ndring af lysfarve - 2 tilstande: Teend lyset. Tryk pa (3) for at aktivere
den fgrste tilstand - nattilstand. Tryk pa (3) igen for at aktivere den anden
tilstand - stearinlys-tilstand. Denne tilstand simulerer en flakkende/flimrende
stearinlys-effekt, som ogsa pavirkes af lyd.
(9) Lysstyrkeregulering: Nar Mini Flamme lyser, tryk og hold (2) ON/OFF/
Lysstyrke/ Tidsforsinkelse for at justere lysstyrken.
(10) Tidsforsinkelse: Nar Mini Flamme lyser, tryk to gange pa (2) ON/OFF/
Lysstyrke/ Tidsforsinkelse. Lampen slukker efter 15 minutter.
Lavt batteriniveau - flimren. Opladning - pulserende lys. Fuldt opladet - stabil
belysning.
PRODUKT SPECIFIKATIONER
Produktnavn: MINI FLAMME LED NATLAMPE
Model: MW61408
Farve: Brun
Nominel spaending: DC5V 1A
Effekt: 0.4+0.4W
Lysfarve: 1800K / 3000K
Batterikapacitet: 500mAh/3.7V
Opladningstid: 1.5 timer
Brugstid: 8-100 timer
Vaegt: 98g
Materiale: ABS+HIPS+Silikone
Mal: 63x74x110mm
BEMARK
o Oplad produktet helt fgr fgrste brug eller efter leengere tids inak-
tivitet.
e o Produktet bgr ikke placeres i en vinkel pd mere end 6°.



® Brug ikke produktet i omgivelser med hgj temperatur eller hgj luftfug-
tighed.

@ Hold produktet vaek fra vand.

® Produktet har et indbygget batteri.

o Skil ikke produktet ad, reparer eller modificer det ikke selv.

o Lyskilden i produktet kan ikke udskiftes.

e Produktet er kun til dekoration og egner sig ikke til langvarig belysning af

rum.
@ Rul ikke ledningen stramt sammen (risiko for brud). Brug ikke produktet,
hvis ledningen eller isoleringen er beskadiget. | tilfeelde af skader er produktet
uegnet til brug. Klip, forleenger eller forkorter ikke ledningen.

® Brug en USB-oplader pa mindst 1A til opladning.

[NL] miNI VLAMMETIE: (1) Lampje; (2) ON/OFF/ Helderheid/ Timer; (3) Licht-
kleur; (4) USB-C - oplaadpoort; (5) Oplaadindicator

OPLADEN: Het product heeft een ingebouwde batterij. Gebruik een DC5V 1A
oplader of een USB-poort van een computer om het product op te laden. De
oplaadindicator (5) brandt tijdens het opladen en gaat uit wanneer de batterij
volledig is opgeladen. (6) USB - USB-C kabel (meegeleverd)

FUNCTIES: (7) Aan/uit: Laad het product volledig op voor het eerste gebruik.
Druk op (2) ON/OFF om het licht aan te zetten. Druk opnieuw om het uit te
schakelen. (8) Verandering van lichtkleur - 2 modi: Zet het licht aan. Druk op
(3) om de eerste modus te activeren - nachtmodus. Druk nogmaals op (3)

om de tweede modus te activeren - kaarsmodus. Deze modus simuleert het
flakkerende effect van kaarslicht, dat ook door geluid kan worden beinvloed.
(9) Helderheidsregeling: Wanneer Mini Vlammetje brandt, houd (2) ON/OFF/
Helderheid/ Timer ingedrukt om de helderheid aan te passen.

(10) Timerfunctie: Wanneer Mini Vlammetje brandt, druk twee keer op (2)
ON/OFF/ Helderheid/ Timer. Het lampje gaat na 15 minuten uit.

Lage batterij - flikkeren. Opladen - pulserend licht. Volledig opgeladen - nor-
male verlichting.

PRODUCTSPECIFICATIES

Productnaam: MINI VLAMMETIJE LED NACHTLAMPJE

Model: MW61408

Kleur: Bruin

Nominale spanning: DC5V 1A

Vermogen: 0.4+0.4W

Lichtkleur: 1800K / 3000K

Batterijcapaciteit: 500mAh/3.7V e
Oplaadtijd: 1,5 uur



Gebruikstijd: 8-100 uur
Gewicht: 98g

Materiaal: ABS+HIPS+Silicone
Afmetingen: 63x74x110mm
LET OP

e Laad het product volledig op voor het eerste gebruik of na een lange peri-
ode van niet-gebruik.

@ Het product mag niet onder een hoek van meer dan 6° worden geplaatst.
® Gebruik het product niet in een omgeving met hoge temperaturen of hoge
luchtvochtigheid.

e Houd het product uit de buurt van water.

® Het product heeft een ingebouwde batterij.

e Demonteer, repareer of modificeer het product niet zelf.

@ De lichtbron in het product is niet vervangbaar.

e Dit product is uitsluitend bedoeld als decoratie en niet geschikt voor lang-
durige verlichting van ruimtes.

o Wikkel de kabel niet strak op (risico op kabelbreuk). Gebruik het product
niet als de kabel of isolatie beschadigd is. Bij schade aan de kabel of isolatie is
het product ongeschikt voor gebruik. Knip, verleng of verkort de kabel niet.
@ Gebruik een USB-oplader van minimaal 1A om het product op te laden.

[SE] MINI FLAMMA: (1) Lampa; (2) ON/OFF/ Ljusstyrka/ Tidsférdréjning; (3)
Ljusfarg; (4) USB-C - laddningsport; (5) Laddningsindikator
LADDNING: Produkten har ett inbyggt batteri. Anvand en DC5V 1A-laddare
eller en USB-port pa en dator for att ladda produkten. Laddningsindikatorn
(5) tands under laddning och slacks nar batteriet ar fulladdat. (6) USB - USB-C
kabel (ingar)
FUNKTIONER: (7) P4/Av. Ladda produkten fullt innan férsta anviandning. Tryck
pa (2) ON/OFF for att tdnda lampan, tryck en géng till for att sldcka den.
(8) Andring av ljusfarg - 2 lagen. Tand lampan. Tryck pa (3) for att aktivera
forsta laget - nattldge. Tryck pa (3) igen for att aktivera andra laget - ljuslage.
Detta ldge simulerar en flackrande ljuseffekt liknande ett levande ljus. Flack-
ringen paverkas dven av ljud.
(9) Ljusstyrkereglering. Nar Mini Flamma lyser, hall in knappen (2) ON/OFF/
Ljusstyrka/ Tidsférdrajning for att justera ljusstyrkan.
(10) Tidsfordréjning. Nar Mini Flamma lyser, tryck tva ganger pa (2) ON/OFF/
Ljusstyrka/ Tidsférdrojning. Lampan stings av efter 15 minuter.

Lag batteriniva — blinkar. Laddning — pulserande ljus. Fulladdat —
@ normalt ljus.

PRODUKTSPECIFIKATIONER:



Produktnamn: MINI FLAMMA LED NATTLAMPA

Modell: MW61408

Farg: Brun

Nominell spanning: DC5V 1A

Effekt: 0.4+0.4W

Ljusfarg: 1800K / 3000K

Batterikapacitet: 500mAh/3.7V

Laddningstid: 1,5 h

Drifttid: 8-100 h

Vikt: 98 g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Matt: 63x74x110 mm

VARNING:

e Ladda produkten helt innan forsta anvandning eller efter langvarig inaktivitet.
® Produkten bor inte placeras i en vinkel storre an 6°.

® Anvand inte produkten i miljoer med hog temperatur eller hog luftfuktighet.
o Hall produkten borta fran vatten.

@ Produkten har ett inbyggt batteri.

@ Skruva inte isar, reparera eller modifiera produkten sjalv.

e Ljuskallan i produkten ar ej utbytbar.

® Produkten ar endast avsedd for dekoration och ar inte lamplig for langvarig
rumsbelysning.

e Linda inte sladden for hart (risk for kabelbrott). Anvand inte om sladden
eller isoleringen &r skadad. Vid skada pa sladden eller isoleringen &r produk-
ten obrukbar. Klipp, forlang eller korta inte kabeln.

® Anvéand en USB-laddare med minst 1A for att ladda produkten.

[FI] minN1 LIEKKI: (1) Lamppu; (2) ON/OFF/ Kirkkaus/ Aikaviive; (3) Valon véri;
(4) USB-C - latausportti; (5) Latausilmaisin

LATAUS: Tuotteessa on sisaanrakennettu akku. Kayta DC5V 1A -laturia tai
tietokoneen USB-porttia tuotteen lataamiseen. Latausilmaisin (5) syttyy
latauksen aikana ja sammuu, kun akku on tdyteen ladattu.

(6) USB - USB-C kaapeli (sisdltyy pakkaukseen)

TOIMINNOT: (7) Virta paille/pois. Lataa tuote tdyteen ennen ensimmaista
kayttokertaa. Paina (2) ON/OFF kdynnistaéksesi valon, paina uudelleen
sammuttaaksesi sen.

(8) Valon varin vaihto - 2 tilaa. Kaynnista valo. Paina (3) aktivoidaksesi
ensimmaisen tilan — yotila. Paina (3) uudelleen aktivoidaksesi toisen

tilan — kynttilatila. Tama tila simuloi kynttilan lepattavaa valoa. Lepatus e
reagoi my0s aaniin.



(9) Kirkkauden saatd. Kun Mini Liekin valo palaa, pida painiketta (2) ON/OFF/
Kirkkaus/ Aikaviive painettuna saataaksesi kirkkaustasoa.

(10) Aikaviive. Kun Mini Liekin valo palaa, paina kahdesti painiketta (2) ON/
OFF/ Kirkkaus/ Aikaviive. Lamppu sammuu 15 minuutin kuluttua.

Heikko akku — valo vilkkuu. Lataus kdynnissa — valo hengittdaa. Taysilataus —
normaali valo.

TUOTETIEDOT: B

Tuotenimi: MINI LIEKKI LED-YOLAMPPU

Malli: MW61408

Vari: Ruskea

Nimellisjannite: DC5V 1A

Teho: 0.4+0.4W

Valon véri: 1800K / 3000K

Akun kapasiteetti: 500mAh/3.7V

Latausaika: 1,5 h

Kayttoaika: 8-100 h

Paino: 98 g

Materiaali: ABS+HIPS+Silikoni

Mitat: 63x74x110 mm

HUOMIO:

® Lataa tuote tayteen ennen ensimmadista kdyttokertaa tai pitkdn kayttamat-
tomyyden jalkeen.

® Tuotetta ei saa asettaa yli 6° kulmaan.

o Ald kdyta tuotetta korkeassa lampdtilassa tai kosteassa ymparistossa.

® Pida tuote poissa vedesta.

® Tuotteessa on sisddnrakennettu akku.

o Ald avaa, korjaa tai muokkaa tuotetta itse.

® Tuotteen valonldhde ei ole vaihdettavissa.

@ Tuote on tarkoitettu vain koristekdyttoon eika sovellu pitkdaikaiseen tilava-
laistukseen. .

® Ald kiedo johtoa tiukasti (katkeamisvaara). Ald kdytd, jos johto tai sen eriste
on vaurioitunut. Jos johto tai eristys on rikki, tuote ei ole kayttokelpoinen. Ala
leikkaa, jatka tai lyhenna johtoa.

® Kaytd vahintddan 1A:n USB-laturia tuotteen lataamiseen.

[NO] miNI FLAMME: (1) Lampe; (2) ON/OFF/ Lysstyrke/ Tidsforsinkelse; (3)
Lysfarge; (4) USB-C - ladningsport; (5) Ladeindikator
LADING: Produktet har et innebygd batteri. Bruk en DC5V 1A-lader
Q eller en USB-port pa en datamaskin for a lade produktet. Ladeindika-
toren (5) lyser under lading og slukkes nar den er fulladet. (6) USB



- USB-C-kabel (inkludert)

FUNKSJONER: (7) P3/av. Lad produktet helt opp fgr frste bruk. Trykk pa (2)
ON/OFF for a sla pa lyset, trykk igjen for a a sla det av.

(8) Endring av lysfarge - 2 moduser. SIa pa lyset. Trykk pa (3) for a aktivere
nattmodus. Trykk pa (3) igjen for & aktivere stearinlysmodus. Denne modusen
simulerer en flimrende effekt av stearinlys. Flimringen pavirkes ogsa av lyd.
(9) Justering av lysstyrke. Nar MINI FLAMME lyser, trykk og hold (2) ON/OFF/
Lysstyrke/ Tidsforsinkelse for & endre lysstyrken.

(10) Tidsforsinkelse. Nar MINI FLAMMIE lyser, trykk to ganger pa (2) ON/OFF/
Lysstyrke/ Tidsforsinkelse. Lyset slas av etter 15 minutter.

Lavt batteri - flimring. Lading - pusteeffekt. Fulladet - normalt lys.
PRODUKTSPESIFIKASJONER:

Produktnavn: MINI FLAMME LED NATTLAMPE

Modell: MW61408

Farge: Brun

Nominell spenning: DC5V 1A

Effekt: 0.4+0.4W

Lysfarge: 1800K / 3000K

Batterikapasitet: 500mAh/3.7V

Ladetid: 1,5 timer

Brukstid: 8-100 timer

Vekt: 98g

Materiale: ABS+HIPS+Silikon

Dimensjoner: 63x74x110mm

MERK:

o Lad produktet helt opp fgr fgrste bruk eller etter lengre tids inaktivitet.

o Produktet skal ikke plasseres i en vinkel stgrre enn 6°.

o |kke bruk produktet i omgivelser med hgy temperatur eller hgy luftfuk-
tighet.

e Hold produktet unna vann.

e Produktet har et innebygd batteri.

o |kke demonter, reparer eller modifiser produktet selv.

® Lyskilden i produktet kan ikke byttes ut.

e Produktet er kun til dekorasjon og er ikke egnet for langvarig belysning av

rom.
o |kke vikle ledningen tett (fare for kabelbrudd). Ikke bruk hvis ledningen eller
isolasjonen er skadet. Ved skade pa kabel eller isolasjon, ma produktet ikke
brukes. Ikke klipp, forleng eller forkort kabelen.

® Bruk en USB-lader med minst 1A for & lade produktet. e



[CZ] miNI PLAMINEK: (1) Lampicka; (2) ON/OFF/ Jas/ Casové zpozdént; (3)

Barva svétla; (4) USB-C - nabijeci port; (5) Indikator nabijeni

NABIJENI: Vyrobek ma vestavénou baterii. K nabijeni pouzivejte nabijecku

DC5V 1A nebo USB port v pocitaci. Indikator nabijeni (5) sviti béhem nabijeni

a po Uplném nabiti zhasne. (6) USB - USB-C kabel (soucasti baleni)

FUNKCE: (7) Zapnuti/vypnuti. Pfed prvnim pouzitim pIné nabijte v{/robek.

Stisknéte (2) ON/OFF pro zapnuh svétla, znovu stisknéte pro vypnuti.

(8) Zména barvy svétla - 2 rezimy. Zapnéte svétlo. Stisknéte (3) pro aktivaci

no¢niho rezimu. Znovu stisknéte (3) pro rezim svicky. Tento rezim simuluje

efekt bllkanl/plapolam svicky, ktery je ovlivnén i zvukem.

(9) Nastaveni jasu. KdyZ MINI PLAMINEK sviti, podrzte tlacitko (2) ON/OFF/

Jas/ Casové zpozdéni pro zménu intenzity svétla.

(10) Casové zpozdéni. Kdyz MINI PLAMINEK sviti, dvakrat stisknéte tla&itko (2)

ON/OFF/ Jas/ Casové zpozdéni. Lampicka se vypne po 15 minutach.

Slaba baterje - blikani. Nabijeni - dychdni. PIné nabiti - normalni sviceni.

TECHNICKE PARAMETRY: L N

Nézev produktu: MINI PLAMINEK LED NOCNI LAMPICKA

Model: MW61408

Barva: Hnéda

Jmenovité napéti: DC5V 1A

Vykon: 0.4+0.4W

Barva svétla: 1800K / 3000K

Kapacita baterie: 500mAh/3.7V

Doba nabijeni: 1,5 h

Doba provozu: 8-100 h

Hmotnost: 98g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Rozméry: 63x74x110mm

UPOZORNENI:

e Pred prvnim pouzitim nebo po delsi necinnosti produkt pIné nabijte.

@ Produkt by nemél byt umistén v thlu vétsim nez 6°.

e Nepouzivejte produkt v prostfedi s vysokou teplotou nebo vihkosti.

® UdrZujte produkt mimo dosah vody.

® Produkt ma vestavénou baterii.

e Nerozebirejte, neopraVUJte ani neupravujte produkt sami.

o Svételny zdroj nelze vyménit.

® Produkt slouzi pouze k dekoraci a neni urcen k dlouhodobému osvétleni
mistnosti.
o Neomotavejte kabel tésné (hrozi preruseni vodice). NepouZivejte,
pokud je kabel nebo izolace poskozena. V pfipadé poskozeni kabelu



nebo izolace neni vyrobek vhodny k pouziti. Kabel nefezte, neprodluzujte ani
nezkracujte.
o K nabijeni pouzivejte USB nabijecku alespor 1A.

[SK] mINI PLAMIENOK: (1) Lampicka; (2) ON/OFF/ Jas/ Casovy posun; (3) Farba
svetla; (4) USB-C - nabijaci port; (5) Indikator nabijania

NABIJANIE: Produkt mé vstavanu batériu. Na nabijanie pouZzivajte nabijacku
DC5V 1A alebo USB port v poéitaci. Indikdtor nabijania (5) svieti pocas nabija-
nia a po Uplnom nabiti zhasne. (6) USB - USB-C kabel (v baleni)

FUNKCIE: (7) Zapnutie/vypnutie. Pred prvym pouZitim plne nabite produkt.
Stlacte (2) ON/OFF na zapnutie svetla, opatovnym stlacenim ho vypnete.

(8) Zmena farby svetla - 2 rezimy. Zapnite svetlo. Stlacte (3) pre aktivaciu
noc¢ného rezimu. Opatovnym stlacenim (3) zapnete rezim sviecky, ktory
simuluje efekt plépolania/mihotania svetla sviecky. Na intenzitu plapolania/
mihotania svetla ma vplyv aj zvuk.

(9) Nastavenie jasu. Ked’ MINI PLAMIENOK svieti, stlacte a podrzte tlacidlo (2)
ON/QFF/ Jas/ Casovy posun na zmenu intenzity svietenia.

(10) Casovy posun. Ked MINI PLAMIENOK svieti, dvakrat stlate tlacidlo (2)
ON/OFF/ Jas/ Casovy posun. Lampicka sa vypne po 15 minGtach.

Slabad batéria - mihotanie. Nabijanie - efekt dychania. PIné nabitie - normalne
svietenie.

TECHNICKE PARAMETRE: o B

Nazov produktu: MINI PLAMIENOK LED NOCNA LAMPICKA

Model: MW61408

Farba: Hneda

Menovité napdtie: DC5V 1A

Vykon: 0.4+0.4W

Farba svetla: 1800K / 3000K

Kapacita batérie: 500mAh/3.7V

Doba nabijania: 1,5 h

Doba prevadzky: 8-100 h

Hmotnost: 98g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Rozmery: 63x74x110mm

UPOZORNENIE:

@ Pred prvym pouzitim alebo po dlhsej dobe nepouZivania produkt tplne
nabite.

e Produkt by nemal byt umiestneny v uhle vi¢som ako 6°.

® Nepouzivajte produkt v prostredi s vysokou teplotou alebo vih- e
kostou.



o Drite produkt mimo dosahu vody.

® Produkt ma vstavanu batériu.

® Nerozoberajte, neopravujte ani nemodifikujte produkt svojpomocne.

o Svetelny zdroj v produkte nie je vymenitelny.

® Produkt sluzi iba na dekordciu a nie je urceny na dlhodobé osvetlenie
miestnosti.

o Neomotavajte kabel prilis tesne (riziko pretrhnutia kabla). NepouZivajte,
ak je viditelné poskodenie kdbla alebo izolacie. V pripade poskodenia kabla
alebo izolacie nie je produkt vhodny na pouZivanie. Kabel nestrihajte, nepre-
dlZujte ani neskracujte.

o Na nabijanie produktu pouzivajte USB nabijacku s minimalne 1A.

[HU] miNI LANG: (1) LAmpa; (2) BE/KI/ Fényerd/ Id6zités; (3) Fényszin; (4)

USB-C - toltSport; (5) Toltésjelzé
TOLTES: A termék beépitett akkumulatorral rendelkezik. Hasznaljon DC5V 1A
téIt6t vagy szamitogép USB-portjat a toltéshez. A toltésjelzs (5) vilagit toltés
kozben és kialszik, amikor teljesen feltoltott.
(6) USB - USB-C kabel (tartozék)
FUNKCIOK: (7) Be-/kikapcsolas: Toltse fel teljesen a terméket az elsé
hasznalat el6tt. Nyomja meg a (2) BE/KI gombot a lampa bekapcsolasahoz, és
ismét nyomja meg a kikapcsolashoz.
(8) Fényszin valtas - 2 mdd: Kapcsolja be a ldmpat. Nyomja meg a (3) gombot
az elsé mdd aktivalasahoz — éjszakai mdd. Ismét nyomja meg a (3) gombot a
masodik mod aktivalasahoz — gyertya mod. Ez a méd a gyertyalang lobogésat
/ vibralasat szimulalja, amit a hang is befolydsolhat.
(9) Fényerd szabalyozas: Amikor a Mini Lang vilagit, nyomja meg és tartsa
lenyomva a (2) BE/KI/ Fenyero/ Idézités gombot a fényerd bedllitasahoz.
(10) Id8zités: Amikor a Mini Lang vilagit, nyomja meg kétszer a (2) BE/KI/
Fényerd/ Id6zités gombot. A lampa 15 perc utan automatikusan kikapcsol.
Toltési éllapotok: Gyenge toltottség — villogas
Toltés — ,|élegzd” fény
Teljesen feltéltve — normal fény
TERMEKPARAMETEREK ; ;
Termék neve: MINI LANG LED EJJELI LAMPA
Modell: MW61408
Termék szine: Barna
Névleges feszlltség: DC5V 1A

Teljesitmény: 0.4+0.4W
Q Fényszin: 1800K / 3000K
Akkumulator kapacitas: 500mAh/3.7V



Toltési id6: 1.5 éra

Uzemidd: 8-100 6ra

Suly: 98g

Anyag: ABS+HIPS+Szilikon

Meéretek: 63x74x110mm

FIGYELMEZTETES:

@ Haszndlat el6tt vagy hosszabb tarolds utan teljesen toltse fel a terméket.
e A terméket nem szabad 6°-nal nagyobb dolesszogben elhelyezni.

e Ne hasznalja magas h6mérséklet(i vagy paras kornyezetben.

® Tartsa tavol vizt6l.

® A termék beépitett akkumuldtorral rendelkezik.

® Ne szerelje szét, ne javitsa és ne modositsa a terméket.

o A fényforras nem cserélhet6.

® Dekoraciods célra készilt, nem alkalmas tartds helyiségvilagitasra.

e Ne csavarja szorosan a kabelt (szakaddsveszély). Ne hasznalja sérilt kabel
vagy szigetelés esetén. Sérilt kabel vagy szigetelés esetén a termék nem
haszndlhatd. Ne vagja el, ne hosszabbitsa vagy roviditse meg a kabelt.

o A termék toltéséhez legalabb 1A-s USB tolt6t hasznéljon.

[RO] minI FLACARICA: (1) Lamp; (2) ON/OFF/ Luminozitate/ Temporizare; (3)
Culoarea luminii; (4) USB-C - port de incarcare; (5) Indicator de incarcare
TNCARCARE: Produsul are o baterie i incorporatd. Folositi un incarcator DC5V
1A sau un port USB de pe computer pentru a ncarca produsul. Indicatorul
de incarcare (5) se aprinde in timpul incarcarii si se stinge cand este complet
ncdrcat. (6) Cablu USB - USB-C (inclus)

FUNCTII: (7) Pornire/Oprire: Incércati complet produsul inainte de prima
utilizare. Apésati butonul (2) ON/OFF pentru a aprinde lumina si apasati-l din
nou pentru a o opri.

(8) Schimbarea culorii luminii - 2 moduri: Porniti lumina. Apasati butonul (3)
pentru a activa primul mod — modul de noapte. Apasati din nou butonul (3)
pentru a activa al doilea mod — modul lumanare. Acest mod simuleaza efectul
de palpaire/fluctuatie al luminii unei lumanari, influentat si de sunet.

(9) Reglarea luminozitatii: Cand Mini Flacarica este aprinsa, apdsati si
mentineti apasat butonul (2) ON/OFF/ Luminozitate/ Temporizare pentru a
regla intensitatea luminii.

(10) Temporizare: Cand Mini Flacarica este aprinsa, apasati de doud ori
butonul (2) ON/OFF/ Luminozitate/ Temporizare. Lampa se va opri automat

dupa 15 minute.
Stari de incércare: Putere scizutd — palpaire. incércare — lumind ,res-
pirabild”. Complet incdrcat — lumina normala



PARAMETRII PRODUSULUI: .

Nume produs: MINI FLACARICA LAMPA DE NOAPTE LED

Model: MW61408

Culoare produs: Maro

Tensiune nominala: DC5V 1A

Putere: 0.4+0.4W

Culoare lumina: 1800K / 3000K

Capacitate baterie: 500mAh/3.7V

Timp de incarcare: 1.5h

Duratd functionare: 8-100h

Greutate: 98g

Material: ABS+HIPS+Silicon

Dimensiuni: 63x74x110mm

ATENTIE:

o Incircati complet produsul inainte de prima utilizare sau dup3 o perioad3
lungs de neutilizare.

o Nu asezati produsul la un unghi mai mare de 6°.

o Nu utilizati produsul in medii cu temperaturi ridicate sau umiditate mare.
o Tineti produsul departe de apa.

@ Produsul are o baterie incorporata.

e Nu demontati, reparati sau modificati produsul.

® Sursa de luminad nu este inlocuibila.

® Produsul este destinat exclusiv decorarii si nu este adecvat pentru iluminar-
ea de lungd durata a incaperilor.

® Nu infasurati strans cablul (risc de rupere). Nu utilizati produsul dacd cablul
sau izolatia sunt deteriorate. In caz de deteriorare, produsul nu mai este
utilizabil. Nu tdiati, prelungiti sau scurtati cablul.

® Pentru incdrcare, utilizati un incarcator USB de cel putin 1A.

[GR] MINI ©AOrITzA: (1) Adpna, (2) ON/OFF/ Quwtewotnta/
XpovokaBuotepnon, (3) Xpwpa dwtdg, (4) USB-C - O0pa poptiong, (5)
‘EvdeLén d)optlor]q
®OPTIZH: To npotov SLoBETeL Evowpatwpévn pratapia. Xpncluonomo‘cs
¢doptiotr) DC5V 1A ry BUpa USB uno}\ovLcrn yla tn doption ToU TPOLOVTOG.
H €vbelén doptiong (5) avaPel katd th Goption Kot oBrAveL 6tav n uratapia
elval mMA\npwe doptiopévn. (6) Kahwdio USB - USB-C (nepthapBdavetal)
NEITOYPTIEZ: (7) Evepyonoinon/Anevepyonoinon
DoptioTe MANPWG TO MPOLOV TIPLV amtd TNV IpWTN Xeron. Natriote
(2) ON/OFF yLa va evepyorotioete to dwe. Mathote §avd yla va to
QUTIEVEPYOTIOL|OETE.



(8) ANAayn xpwuaroc dwtog - 2 Asu’oupvtsq Evepyoroliote to dwg. MNathote
(3) yio va evepyomounoete v mpwtn Aettoupyia - Aettoupyia VUxtos.
MatAote (3) §avd yia va evepyomotioete T 5eUTepn Aettoupyia - Aettoupyia
kepLov. AuTh n Aettoupyia TPOCOHOLWVEL TO TPEUOTIALYHA TOU PTG EVOG
KePLOU. O X0 UIMOpPEL EMIONG VOl EMNPEGCEL TO TPEUOTIAUY A TOU GWTOG.
(9) PUBLLON dwTewdTNTaG. Otav n MINI DAOTITEA eival avappévn,
TIOTAOTE KAl KPOTAHOTE atnéVo to kouprni (2) ON/OFF/ Qwtewotnta/
XpovokaBuaotepnon yla va puBuicete tnv évtacn tou Gwtdg.

(10) XpovokaBuotépnon. Otav n MINI OAOTITZA givat avappévn, natiote
800 popég o koupni (2) ON/OFF/ Duwtewotnto/ XpovokaBuotépnon. H
Adpro Ba oBricet peta and 15 Aertd.

Eveifel: XapnAn punatapia - tpeponatypa. Goption - EGE «avamvorgy.
MAfpng $poption - oTabepd dwg

XAPAKTHPIZTIKA NPOIONTOS:

‘Ovopa mtpoidvtog: MINI OAOTITEA LED NYXTEPINO ©QZ

Kwdog: MW61408

Xpwpa: Kadé

OvoucxaTLKr‘] tdon: DC5V 1A

loxug: 0.4+0.4W

Xpwpa ¢wtdg: 1800K / 3000K

Xwpnukdtnta pratapiag: 500mAh/3.7V

Xpovog dpodptiong: 1.5h

Xpovog Aettoupytlag: 8-100h

Bdpog: 98g

YAwkd: ABS+HIPS+ZIAKOVN

Alootdoelg: 63x74x110mm

NPOZOXH:

® DopTioTe MARPWE TO TPOLOV PV ATd TV TIPWTN XPHON 1 HETE amd HaKpd
niepiodo a&pavsLaq

® To 1poidv Sev mpémel va tornoBeteitat und ywvia peyolitepn amno 6°.

® VNV XpNOLUOTIOLELTE TO TTPOIOV ot TeptBAAAov pe uPNAA Beppokpacia fy
vypaoia.

® KpatroTe To IPpoidv pakpLd anod 1o Vepo.

® To TipOoiOV SLOBETEL EVOWUATWHEVN HaTapia.

® MV artocuUVaPHOAOYEITE, EMLOKEVALETE 1) TPOTIOMOLEITE TO TTPOLOV HOVOL
oag.

© H niny) pwtog Sev elvat avikataotaoun.

© To mipoiov poopileTat uévo yia Stakdounon kat dev evbeikvutat yia

HOKPOXPOVLO GWTLOHO XWPWV.
® Mnv tuliyete odiytd to kaAwsio (kivéuvog dBopdg). Mnv



XPNGLHOTIOLEITE TO TIPOTGV EQV TO KAAWSLO A N HOVWON EIVAL KATECTPOUMEVQ.
Eav napouolaora B)\aﬁn, T npoiov Sev eivat katdAAnho mpog xprion. Mnv
KOPETE, EMUUNKVUVETE 1} LELWVETE TO U KOG TOU Kahwdiou.

° Xpnoluonmeue doptiotr) USB touldylotov 1A yia th doption tou
TPOLOVTOG.

[MK] MINI nnAMYE: (1) /lamna; (2) ON/OFF/ Apkoct/ Taiimep; (3) LigaT Ha
csetnuHara; (4) USB-C - nopt 3a 3apexaaHe; (5) MHaukatop 3a 3apexgaHe
3APEXKOAHE: NpoayKTbT MMa BrpageHa 6atepus. M3nonssaiite 3apagHo
ycTporicteo DC5V 1A uaun USB nopT Ha KOMMIOTHP 3a 3apexkaaHe Ha
NpoAyKTa. MHAMKATOPBT 3a 3apexaaHe (5) cBETU No Bpeme Ha 3apexaaHe u
n3racsa cnef, NbAHO 3apexaaHe.
(6) USB - USB-C kaben (BkatoueH B Komniekra)
®YHKUMUMU: (7) BkatouBaHe/m3Kao4BaHe. 3apeaeTe NpoayKTa Hamb/iHO
npeAun nbpsa ynotpeba. HatucHere (2) ON/OFF, 3a Aa BKAtOUMTE CBETAMHATA,
HaTWCHeTe OTHOBO, 33 [@ A U3K/UUTE.
(8) CmsAHa Ha LBeTa Ha CBET/IMHATA - 2 pexMma
BkAtoueTe cBeTmMHaTa. HatucHeTe (3), 3a Aa aKTUBMPATE MbPBUA PEXKUM -
HOLLEH pexknm. HaTucHeTe (3) olue BeAHDBIK, 3a ja aKTUBMPATE BTOPUA PEXKUM
- peMM Ha cBeL,. To3un pexum cumynunpa edekTa Ha nyacupaHe/TpenTteHe Ha
cBelLl,. 3BYKbT CbLUO BAMAE HA NYNCMPAHETO/TPENTEHETO Ha CBETIMHATA.
(9) PerynupaHe Ha apkocTTa
Korato MuHu Maamye cBETH, HaTUCHETE U 3aapbxTe ByToH (2) ON/OFF/
fipkoct/ Talimep, 3a i@ NPOMEHUTE UHTEH3WUTETA Ha CBETAMHATA.
(10) Tanimep
Korato muHu Mnamue cBeTH, HaTUcHeTe ABa nbTu 6yToH (2) ON/OFF/ fipkoct/
Talimep. J/lamnaTta e ce UsKkaun cneg, 15 MuHyTu.
Cnaba MOLLHOCT — NpemuraaHe. 3apexaaHe — nyncupallya cBemivHa. MbaHo
3apexaHe — HOPMa/HO CBETEHe.
CMEUNPUKALUN HA MPOAVKTA:
Wme Ha npoaykta: MINI NJTAMYE LED HOWHA TAMNA
Mogaen: MW61408
LigaT: Kadnas
HomuHanHo HanpexeHue: DC5V 1A
MouwHocT: 0.4+0.4W
LiseTHa TemnepaTtypa: 1800K / 3000K
KanauwTet Ha 6atepusaTa: 500mAh/3.7V

Bpeme 3a 3apexaaHe: 1.54
@ Bpeme Ha paborta: 8-1004

Terno: 98g



Martepuan: ABS+HIPS+CununkoH

Pasmepu: 63x74x110mm

BHUMAHME:

® 3apeseTe NpPoAyKTa HaNbAHO Npeau Nbpsa ynotpeba uamn cnes Ababr
nepuoz Ha HensnonsBeaHe.

® [poAyKTHT He TpAbBa Aa ce NOCTaBA NoJ, brbA NO-roNAM OT 6°.

® He “3non3BaiiTe NpoayKTa B cpesa C BUCOKA TemMnepaTypa Uan BNAXKHOCT.
® [IpbiKTe NPOAYKTa Aasney OT BoAa.

® MpoayKTbT UMa BrpaseHa batepus.

® He pasrnobssaiiTe, He PEMOHTUPANITE U He MoaUbULMpPaiiTE NPOaYKTa
CaMOCTOATENHO.

® /I3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA B NPOAYKTA He MOA/IEXM Ha NoAMAHa.

® MpoayKTHT e NpefHa3HauYeH camo 3a AeKopaLMA U He e NoAX0AALL, 33
NPOABKUTENHO OCBETNEHWNE HA NOMELLEHNA.

® He HaBwBaiiTe Kabena NAbTHO (PUCK OT CKbCBaHE). He n3nonseaiite, ako
KabenwbT uAu n3onaumaTa ca nospeaeHu. B cayyaii Ha nospesa NPOAYKTLT He
e rofieH 3a ynotpeba. He pexeTe, He yabaxKaBaliTe U He CKbcABaliTe Kabena.
® 3a 3apexaaHe n3nonseaiite USB 3apagHO ¢ MOLLHOCT Hall-manko 1A.

[SI] MmiNI PLAMENCEK: (1) Lucka; (2) ON/OFF/ Svetlost/ Casovna zakasnitev; (3)
Barva svetlobe; (4) USB-C - polnilna vrata; (5) Indikator polnjenja

POLNJENIJE: Izdelek ima vgrajeno baterijo. Za polnjenje uporabite polnilnik
DC5V 1A ali USB vhod v racunalniku. Indikator polnjenja (5) sveti med poln-
jenjem in ugasne, ko je popolnoma napolnjen. (6) USB - USB-C kabel (vkljucen
v komplet,

FUNKCUE: (7) Vklop/izklop. Pred prvo uporabo popolnoma napolnite izdelek.
Pritisnite (2) ON/OFF za vklop svetlobe, ponovno pritisnite za izklop.

(8) Menjava barve svetlobe - 2 nacina. Vklopite lucko. Pritisnite (3) za prvi
nacin - no¢ni nacin. Ponovno pritisnite (3) za drugi nacin - nacin svece. Ta
nacin simulira utripanje/ migotanje svetlobe svece. Utripanje/migotanje
svetlobe vpliva tudi zvok.

(9) Nastavitev svetlosti, Ko MINI PLAMENCEK sveti, pritisnite in drzite gumb
(2) ON/OFF/ Svetlost/ Casovna zakasnitev, da pr||agod|te intenziteto svetlobe.
(10) Casovna zakasnitev. Ko MINI PLAMENCEK sveti, dvakrat pritisnite gumb
(2) ON/OFF/ Svetlost/ Casovna zakasnitev. Lu¢ka se bo izklopila po 15 minutah.
Sibka mo¢ - utripanje. Polnjenje - dihanje. Popolnoma napolnjeno - normalna
svetloba.

PARAMETRI IZDELKA: B 5

Ime izdelka: MINI PLAMENCEK LED NOCNA LUCKA e
Model: MW61408



Barva izdelka: Rjava

Nazivna napetost: DC5V 1A

Moc: 0.4+0.4W

Barva svetlobe: 1800K / 3000K

Kapaciteta baterije: 500mAh/3.7V

Cas polnjenja: 1.5h

Cas delovanja: 8-100h

Teza: 98g

Material: ABS+HIPS+Silikon

Dimenzije: 63x74x110mm

OPOZORILO:

® Pred prvo uporabo ali po daljSem obdobju neuporabe popolnoma napolnite
izdelek.

o Izdelka ne postavljajte pod kotom, vecjim od 6°.

o Ne uporabljajte izdelka v okolju z visoko temperaturo ali visoko vlaznostjo.
o Drzite izdelek stran od vode.

@ Izdelek ima vgrajeno baterijo.

e Ne razstavljajte, ne popravljajte in ne spreminjajte izdelka sami.

@ Svetlobni vir v izdelku ni zamenljiv.

@ Izdelek je namenjen izklju¢no dekoraciji in ni primeren za dolgotrajno
osvetlitev prostora.

® Ne tesno navijajte kabla (nevarnost pretrganja). Ne uporabljajte, ¢e je kabel
ali izolacija poskodovana. V primeru poskodbe kabla ali izolacije izdelek ni
primeren za uporabo. Ne rezite, ne podaljsujte ali krajsajte kabla.

® Za polnjenje izdelka uporabite USB polnilnik vsaj 1A.

[HR] MINI PLAMICAK: (1) Lampica; (2) ON/OFF/ Svjetlina/ Vremensko ka$njen-
je; (3) Boja svjetla; (4) USB-C - priklju¢ak za punjenje; (5) Indikator punjenja
PUNJENIJE: Proizvod ima ugradenu bateriju. Koristite punja¢ DC5V 1A ili USB
priklju¢ak na racunalu za punjenje proizvoda. Indikator punjenja (5) svijetli
tijekom punjenja i gasi se kada je potpuno napunjen. (6) USB - USB-C kabel
(ukljuéen u set)
FUNKCUJE: (7) Ukljucivanje/isklju¢ivanje. Napunite proizvod do kraja prije prve
upotrebe. Pritisnite (2) ON/OFF za uklju¢ivanje svjetla, ponovno pritisnite za
iskljucivanje.
(8) Promjena boje svjetla - 2 na¢ina. Ukljucite lampicu. Pritisnite (3) za prvi
nacin - no¢ni nacin. Ponovno pritisnite (3) za drugi nacin - nacin svijece. Ovaj
natin simulira efekt titranja/treperenja svjetla svijece. Na titranje/trep-
erenje svjetla utjece i zvuk.
(9) Podesavanje svjetline. Kada MINI PLAMICAK svijetli, pritisnite i



drzite gumb (2) ON/OFF/ Svjetlina/ Vremensko kasnjenje kako biste prilagodili
intenzitet svjetla. .

(10) Vremensko kasnjenje. Kada MINI PLAMICAK svijetli, dvaput pritisnite
gumb (2) ON/OFF/ Svjetlina/ Vremensko kasnjenje. Lampica ¢e se iskljuciti
nakon 15 minuta.

Slaba snaga - treperenje. Punjenje - disanje. Potpuno napunjeno - normalno
svjetlo.

PARAMETRI PROIZVODA: | .

Naziv proizvoda: MINI PLAMICAK LED NOCNA LAMPICA

Model: MW61408

Boja proizvoda: Smeda

Nazivni napon: DC5V 1A

Snaga: 0.4+0.4W

Boja svjetla: 1800K / 3000K

Kapacitet baterije: 500mAh/3.7V

Vrijeme punjenja: 1.5h

Vrijeme rada: 8-100h

Tezina: 98g

Materijal: ABS+HIPS+Silikon

Dimenzije: 63x74x110mm

UPOZORENIJE:

® Napunite proizvod do kraja prije prve upotrebe ili nakon duljeg razdoblja
nekoristenja.

® Proizvod ne smije biti postavljen pod kutom veéim od 6°.

o Ne koristite proizvod u okruzenju s visokom temperaturom ili visokom
vlagom.

@ Drzite proizvod podalje od vode.

® Proizvod ima ugradenu bateriju.

e Ne rastavljajte, ne popravljajte i ne modificirajte proizvod sami.

® Izvor svjetla u proizvodu nije zamjenjiv.

@ Proizvod je namijenjen iskljucivo za dekoraciju i nije prikladan za dugotrajno
osvjetljenje prostorija.

o Nemojte previse savijati kabel (opasnost od pucanja). Ne koristite ako je
kabel ili izolacija ostecena. U slucaju ostecenja kabela ili izolacije, proizvod nije
prikladan za upotrebu. Nemojte rezati, produzivati ili skracivati kabel.

® Za punjenje proizvoda koristite USB punja¢ od najmanje 1A.

3abassaHe; (3) LiBaT Ha ceeTanHaTa; (4) USB-C - nopT 3a 3apexaaHe;

[BG] mMINI nnAMbBYE: (1) lamna; (2) ON/OFF/ Apkoct/ Taiimep 3a
(5) hamKkaTop 3a 3apexaaHe e



3APEKOAHE: NpoayKTsT MMa BrpageHa batepus. M3nonssaiite 3apagHo

ycTporicteo DC5V 1A nau USB nopT Ha KOMMIOTbpa 3a 3apeaaHe.

NHAMKaTOp®T 33 3apexaaHe (5) cBeTM No Bpeme Ha 3apexaHe 1 u3racea,

KOraTo € HaMbJ/IHO 3apefeH.

(6) USB - USB-C kaben (BkatoueH B Komniekra)

SYHKLUUU:

(7) BkntousaHe/mskNto4YBaHe. 3apeAeTe NPOAYKTa HaMb/IHO NPeau Nbpsa

ynotpeba. HatucHete (2) ON/OFF, 3a fa BKAtOUNTE CBETAMHATA, HAaTUCHETE

OTHOBO, 3a /1@ A U3KAUUTe.

(8) CmsAHa Ha LBeTa Ha CBET/IMHATA - 2 peXxMma

BkntoueTe namnata. HatucHete (3), 3a Aa akTMBMpaTe MbPBUA PEKUM -

HOLLEH pexnm. HaTucHeTe (3) OTHOBO, 3a @ BKNIOUNUTE BTOPUA PEKUM

- PeXMM Ha cBell,. TO3U pexUM cuMynnpa epekTa Ha TpenTALla CBeLL,.

TpenTeHeTo Ce BMAE U OT 3BYKa.

(9) PerynupaHe Ha apkocTTa

Korato MINI MJIAMBYE ceetH, HaTucHeTe 1 3aapbiTe (2) ON/OFF/ Apkoct/

Talimep 3a 3abaBsHe, 33 i@ NPOMEHUTE MHTEH3UBHOCTTA Ha CBET/IMHATA.

(10) Tarimep 3a 3abaBaHe

Korato MINI MJIAMBME ceetu, HaTucHeTe asa nbTu (2) ON/OFF/ Apkoct/

Talimep 3a 3abassaHe. JTamnaTta Le ce U3KAuK cneg 15 MUHyTH.

Cnaba 6aTepus - muraHe. 3apexaaHe - nyacupalla cBetTiMHa. HanbaHo

3apefeH - HOPMaHO OCBETNIEHME.

CMEUUPUKALUN HA MPOAVKTA:

Wme Ha npoaykta: MINI NJTAMBYE LED HOLWHA TAMNA

Mogaen: MW61408

LigaT: Kadnas

HomuHanHo HanpexeHue: DC5V 1A

MouwHocT: 0.4+0.4W

Lisetosa Temnepatypa: 1800K / 3000K

KanauwTet Ha 6atepusaTa: 500mAh/3.7V

Bpeme 3a 3apexaaHe: 1.54

Bpeme Ha pabora: 8-1004

Terno: 98r

Martepuan: ABS+HIPS+CununkoH

Pasmepu: 63x74x110mm

BHUMAHME:

® 3apeseTe NpPoAyKTa HaNbAHO Npeau Nbpsa ynotpeba Uamn cnes Ababr
nepuoga Ha HensnonssaHe.

e @ He nocraBaiTe NpoayKTa Nog, Hak/IoH, No-roNam oT 6°.

® He 13non3BaiiTe NposyKTa B Cpesa C BUCOKa Temnepatypa uam



BMCOKA BIaXKHOCT.
® aseTe NpoAyKTa Aaney oT Boja.

® MpoayKTLT MMa BrpageHa batepusa.

® He pa3mobsBaiiTe, He peMoHTUpaliTe U He moguduLMpaiTe NpoayKTa
camu.

® /I3TOYHMKBT Ha CBET/IMHA He MOXKe Aa 6bae 3aMeHeH.

® MpoayKTBT e NpefHa3HavYeH 3a AEeKOPATUBHU LN 1 He e NOAXOAALL 33
NPOABAKUTENHO OCBETABAHE HAa NOMELLEHUA.

@ He ycyKkBaiTe nabTHO Kabena (pUck OT npekbeBaHe). He n3nonssaiite,
aKO KabensT UM n3onaumaTa ca NoBpeseHN. AKo KabensT e nospeaeH,
NPOAYKTBT He e rogeH 3a ynotpeba. He pexeTe, He yab/kasaiTe U He
cKbcABalTe Kabena.

® 3a 3apexpaaHe nsnonssaiite USB 3apsagHo ycTpolictso ¢ noHe 1A.

[RU] MINI nIAMEHOK: (1) Nlamna; (2) ON/OFF/ ApkocTb/ Taiimep 3aaepiKu;
(3) LiBeT cBeueHus; (4) USB-C - nopt 3apaaku; (5) UHaMKaTop 3apaaku
3APAAKA: MNpoayKT OCHaLLLeH BCTPOEHHbIM akKyMynaTopoM. Mcrnonb3yite
3apagHoe yctpoinctso DC5V 1A nam USB-nopT KomnbloTepa AnA 3apsaaKu.
MHAWKaTOp 3apaaku (5) ropuT BO Bpems 3apaaKM U racHeT Npu MosHOM
3apsage. (6) USB - USB-C kabenb (B Komnnekre)

OYHKUMUMU: (7) BkatoueHune/BbikntoueHme. MOoNHOCTbIO 3apaauTe NpoayKT
nepea, nepsbiM Ucnonb3osaHnem. Haxkmute (2) ON/OFF, 4Tobbl BKNOUUTL
CBET, HaXKMWUTE el pas, YTOObl BbIKIOUUTD.

(8) U3meHeHwue LBeTa cBeYeHUs - 2 pexkuma. Bkatouute namny. Haxkmute

(3), uTObbI BKNHOUUTL NEPBbIV PEXUM — HOYHOM. HaxkmuTe (3) cHoBa,

4TO6bI BK/IKOUYUTL BTOPOI PEXKUM — PEXKMUM CBEUU. DTOT PEKUM UMUTUPYET
MepLatoLlee Nnama ceeun. Ha mepuaHue Takxe BauAeT 38yK. (9)
Perynuposka apkoctu. Korga MINI TJTAMEHOK cBetutca, HaxkmuTte n
yaepxmBainTe KHoMKy (2) ON/OFF/ fipkocTb/ Talimep 3a4€pKu, 4Tobbl
MN3MEHWUTb MHTEHCUBHOCTb CBEYEHUA.

(10) Tarimep 3aaep:kku. Korga MINI ITAMEHOK cBeTuTCs, ABa)Abl HAaskMUTE
KHOMKy (2) ON/OFF/ fipkocTb/ Talimep 3aAep:KKK. Jlamna BbIKAYUTCA Yepes
15 muHyT.

Cnabblit 3apag, - muraHue. 3apagka - AbixaHue. MonHbI 3apag, - HopmanbHoe
cBeyeHue.

MAPAMETPbI MPOAYKTA:

HassaHue npogykra: MINI MJAMEHOK LED HOYHUK

Mopgenb: MW61408

LigeT: KopnuHesbii e
HomunHanbHoe HanpaxeHue: DC5V 1A



MouwHocTb: 0.4+0.4W

LiseToBas Temnepatypa: 1800K / 3000K

EMKOCTb akkymynaTopa: 500mAh/3.7V

Bpema 3apagku: 1.54

Bpems paboTbi: 8-1004

Bec: 98r

Martepuan: ABS+HIPS+CununkoH

Pasmepbl: 63x74x110mm

BHUMAHMUE:

® [MoNHOCTbIO 3apAAMTE Nepes, NePBbIM UCMNOb30BAaHUEM UK NOC/E
ANNTENIbHOTO XPaHeHA.

® He ycTaHaBnu1BaiTe NPoAyKT noa yriom 6onee 6°.

® He ncnonib3yiite B YCI0BUAX BbICOKOV TeMNeEPaTypbl MW BAAXKHOCTY.

® [lepxKuTe noganblue oT BOAbI.

® BCTpOEeHHbIN akKymynaTop.

® He pa3bupalite, He PEMOHTUPYITE U He MOAUDULIMPYIATE CAMOCTOATENBHO.
® /ICTOYHMK CBETa HE NOA/IEKUT 3aMeHe.

® MpoayKT NpeAHasHayeH ANA AeKOPaTUBHOIO OCBELLEHWA U He NOAXOANUT
ANA ANIUTENBHOTO OCBELLLEHUA NOMELLEHUIA.

® He nepekpyuyunsaiite NpoBoZ (pMCK NoBpexaeHus). He ncnonbsyite npu
NOBPEXAEHWN NPOBOAA UM UB0NALMU. B cayyae NOBPexAEHUA NPOAYKT
He NPUroAeH ANA UCNoNb30BaHWA. He paspesaiiTe, He yANUHANTE U He
YKOpauuBaiTe NpoBoA,

® Vicnonb3yiite USB-3apagHoe ycTpolicTBo He MeHee 1A.

[UA] MIHI nnOMIHEL: (1) lamnouka; (2) BK/1/BUK/1/AckpasicTb/3aTpumka
BUMKHeHHs; (3) Konip csitna; (4) USB-C - nopT 3apsagku; (5) IHavkaTtop
3apAagKu
3APAOKA: MpoayKT mae BOYA0BaHUI akymynaTop. BukopucTosyiite
3apagHuiA npuctpi DC5V 1A abo USB-nopt Komn’loTepa ANA 3apAAKU
npucTpoto. IHAMKaTOp 3apAAKM (5) 3aropAETbCA NiA Yac 3apAAKaHHA | racHe
nicnA NOBHOrO 3apaakaHHA. (6) Kabenb USB - USB-C (8 komnnekTi)
GYHKUII: (7) YBiMKHEHHA/BUMKHEHHS. MOBHICTIO 3apaaiTh I'IpMCTpIVI nepes,
nepLMM BUKOPUCTaHHAM. HaTUCHITb (2) BK/1/BUK/, wob yBiMKHYTH CBITNO,
HaTUCHITb LWe pas3, Wob BUMKHYTK.
(8) 3miHa Konbopy cBiT/1a - 2 peXKUMU. YBIMKHITb CBIT/NI0. HaTUCHITB (3), Wwob
YBIMKHYTU NePLUNI PEKUM - HIYHWUIA pexkum. HaTucHITb (3) we pas,
W06 YBIMKHYTU APYTUIA PEXMM - PEXMM CBIYKK. Llel pexum imitye
e edeKT MepexTiHHA CBIYKU. Ha MepexTiHHA BMN/IMBAE TAKOXK 3BYK.
(9) PeryntoBaHHa sickpasocTi. Koau miHi MaomiHeub cBiTUTbCA,



HaTUCHITb | yTpMMyiiTe KHOMKy (2) BK/1/BMK//AckpasicTb/3aTprmka
BMMKHEHHS, W06 3MiHUTU iIHTEHCUBHICTb CBITIHHA 1aMnu.

(10) 3aTprmKa BUMKHEHHA. Koan miHi Ma0oMiHewub CBITUTLCA, ABiYi HATUCHITL
KHOMKyY (2) BK/1/BUK/1/AckpasicTb/3aTpumKa BUMKHEHHS. JTamMna BUMKHETbCA
yepes 15 xBuauH.

CnabKa NOTY)KHICTb - MepexTiHHA. 3apaaKa - ebekT “auxaHHaA”. MoBHWUI 3apag,
- 3BMYaliHe CBITIHHA.

NAPAMETPU NPOAYKTY:

Hassa npoaykty: MIHI NJIOMIHELLb HIYHA LED-IAMNA

Mopgenb: MW61408

Konip: KopuuHesuii

HomiHanbHa Hanpyra: DC5V 1A

MoTyxHicTb: 0.4+0.4W

Konip csitna: 1800K / 3000K

EMHicTb akymynaTopa: 500mAh/3.7V

Yac 3apagku: 1.5 rognnn

Yac pobotu: 8-100 rogunH

Bara: 98r

Marepian: ABS+HIPS+CunikoH

Po3mipu: 63x74x110mMmm

YBATA:

® [0BHICTIO 3apsAAyKaiTe NPUCTPIN Nepes NepLmMm BUKOPUCTaHHAM abo nicas
TpuBanoro 36epiraHHsa.

® [pUCTpiii He cnif, PO3TaLoBYBATK Mif, KyTOM binblue Hix 6°.

® He BUKOPMCTOBYITE MPUCTPIN Y MiCLIAX 3 BUCOKOIO TeMMepaTypoto abo
BMCOKOIO BOJIOTICTIO.

® Tpumaiite NpucTpiii nogani Big BOaU.

® [IpucTpiii mae BOYA,0BaHMI aKyMynaTop.

® He po3bupalite, He peMoHTylTe | He MoAMbIKyITe NPUCTPIN camoCTiliHO.
® [1)kepeno cBiTaa B NPUCTPOI He NigNArae 3amiHi.

® [1puCTpiii NpU3HaAYeHMI BUKIIOYHO A1 AeKopy i He nigxoauTb ans
TPUBANOro OCBITIEHHA MPUMILLEHb.

® He cKkpyuyiiTe Kabenb 3aHAATO CUILHO (PU3UK MOLIKOAMKEHHSA). He
BMKOPUCTOBYMTE, AKLLO € BUAMMI MOLIKOAMKEHHA Kabento abo izonauii.

® [1n7 3apAaKaHHA BUKOPUCTOBYITE 3apaaHUI NpucTpiii USB 3 noTysKHicTio
He meHwe 1A.

[LT] MiNI LIEPSNELE: (1) Lemputé; (2) JJUNGTA/ISJUNGTA/Sviesumas/
Laiko atidéjimas; (3) Sviesos spalva; (4) USB-C - jkrovimo prievadas; (5)
Jkrovimo indikatorius



IKROVIMAS: Produktas turi integruotg akumuliatoriy. Naudokite DC5V 1A
ikroviklj arba kompiuterio USB prievadg jkrovimui. Jkrovimo indikatorius (5)
isijungia jkrovimo metu ir iSsijungia, kai pilnai jkraunama.

(6) USB - USB-C laidas (rinkinyje)

FUNKCIOS: (7) Jjungimas/iSjungimas. Pries pirma naudojima p|Ina| jkraukite
prietaisa. Paspauskite (2) 1JUNGTA/ISJUNGTA jei norite jjungti Sviesa,
paspausklte dar karta, jei norite iSjungti. (8) &viesos spalvos keitimas - 2
rezimai. Jjunkite viesg. Paspauskite (3), kad jjungtumete pirmajj rezima

- naktinj rezima, Paspauskite (3) dar karta, kad jjungtuméte antrajj rezima -
Zvakes rezima. Sis rezimas imituoja Zvakes Sviesos mirgéjima. | mirgéjima taip
pat reaguoja garsas. (9) Sviesumo reguliavimas. Kai Mini Liepsnelé 3viecia,
paspauskite ir palaikykite (2) JJUNGTA/ISJUNGTA/Sviesumas/Laiko atidéjimas,
kad pakeistuméte Sviesos intensyvuma. (10) Laiko atidéjimas. Kai Mini Lieps-
nelé Sviecia, dukart paspauskite mygtuka (2) 1]UNGTA/ISJUNGTA/SV|esumas/
Laiko atldej|mas Lemputé iSsijungs po 15 minuciy.

Silpna galia - mirgéjimas. Jkrovimas - ,kvépavimo* efektas. Pilnai jkrauta -
normalus Svietimas.

PRODUKTO PARAMETRAI: . X

Produkto pavadinimas: MINI LIEPSNELE LED NAKTINE LEMPA

Modelis: MW61408

Spalva: Ruda

Nominali jtampa: DC5V 1A

Galia: 0.4+0.4W

Sviesos spalva: 1800K / 3000K

Akumuliatoriaus talpa: 500mAh/3.7V

Jkrovimo laikas: 1.5 val.

Darbo laikas: 8-100 val.

Svoris: 98g

MedZiaga: ABS+HIPS+Silikonas

Matmenys: 63x74x110mm

DEMESIO:

e PrieS pirma naudojima arba po ilgo nenaudojimo pilnai jkraukite prietaisa.
® Prietaisas neturéty bati laikomas didesniu nei 6° kampu.

o Nenaudokite prietaiso aukstos temperattros ar drégmés aplinkoje.

o Laikykite prietaisa atokiau nuo vandens.

® Prietaisas turi integruotg akumuliatoriy.

® Neardykite, netaisykite ir nemodifikuokite prietaiso patys.

@ Sviesos Saltinis yra nekei¢iamas.
® Prietaisas skirtas tik dekoravimui ir netinka ilgalaikiam patalpy
apsvietimui.



o Nenaudokite stipriai susukto laido. Jei laidas pazeistas, prietaisas netinka-
mas naudoti.
o Naudokite bent 1A USB jkroviklj prietaiso jkrovimui.

[LV] MINI LIESMINA: (1) Lampina; (2) ON/OFF/ Gaisums/ Laika aizture; (3)

Gaismas krasa; (4) USB-C - uzlades ports; (5) Uzlades indikators

UZLADE: Produktam ir ieblvéts akumulators. Uzladésanai izmantojiet DC5V
1A |adétaju vai datora USB portu. Uzlades indikators (5) iedegas uzlades laika
un izslédzas, kad akumulators ir pilniba uzladéts. (6) USB - USB-C kabelis
(ieklauts komplekta)

FUNKCIJAS: (7) leslégsana/izslégsana. Pilniba uzladgjiet produktu pirms
pirmas lietosanas reizes. Nospiediet (2) ON/OFF, lai ieslégtu gaismu, un at-
kartoti nospiediet, lai izslegtu. (8) Gaismas krasas maina - 2 rezimi. leslédziet
gaismu. Nospiediet (3), lai aktivizétu pirmo reZimu — nakts reZimu. Nospiediet
(3) velreiz, lai aktivizétu otro reZimu — sveces reZimu. Sis reZims imité sveces
liesmas mirgosanu. Mirgosanu ietekmé ari skana.

(9) GaiSuma regulésana. Kad Mini Liesmina deg, nospiediet un turiet (2) ON/
OFF/ Gaisums/ Laika aizture, lai pielagotu gaismas intensitati.

(10) Laika aizture. Kad Mini Liesmina deg, nospiediet divreiz (2) ON/OFF/
Gaisums/ Laika aizture. Lampina izslégsies péc 15 minatém.

Vaja jauda — mirgosana. Uzlade — pulséjosa gaisma. Pilna uzlade — normala
gaisma.

PRODUKTA PARAMETRI:

Produkta nosaukums: MINI LIESMINA LED NAKTS LAMPINA

Modelis: MW61408

Produkta krasa: Briina

Nominalais spriegums: DC5V 1A

Jauda: 0.4+0.4W

Gaismas krasa: 1800K / 3000K

Akumulatora ietilpiba: 500mAh/3.7V

Uzlades laiks: 1.5h

Darbibas laiks: 8-100h

Svars: 98g

Materials: ABS+HIPS+Silikons

Izméri: 63x74x110mm

UZMANIBU:

@ Pilniba uzladéjiet pirms pirmas lietosanas vai péc ilgstosas neli-

etosanas.

o Neizvietojiet produktu lenki, kas parsniedz 6°.



o Nelietojiet augstas temperatlras vai mitruma apstak|os.

® Sargdjiet no Gdens.

® Produktam ir iebGvéts akumulators.

® Neizjauciet, nelabojiet un nemodificéjiet produktu patstavigi.

® Gaismas avots nav nomainams.

® Produkts ir dekorativs un nav paredzéts ilgstosai telpu apgaismosanai.
e Neaptiniet kabeli ciesi. Nelietojiet, ja kabelis vai ta izolacija ir bojata.
e Uzladésanai izmantojiet vismaz 1A USB ladétaju.

[EE] MINI LEGIKE: (1) Lamp; (2) ON/OFF/ Heledus/ Taimer; (3) Valguse vérv; (4)
USB-C - laadimispesa; (5) Laadimisindikaator
LAADIMINE: Toodel on sisseehitatud aku. Kasutage laadimiseks DC5V 1A
adapterit vi arvuti USB-porti. Laadimisindikaator (5) suttib laadimise ajal ja
kustub, kui aku on taielikult laetud. (6) USB - USB-C kaabel (komplektis)
FUNKTSIOONID: (7) Sisse-/véljalulitamine. Laadige seade enne esmakordset
kasutamist taielikult. Vajutage (2) ON/OFF, et valgus sisse lilitada, ja vajutage
uuesti, et see vilja lulitada. (8) Valguse varvi muutmine - 2 reZiimi. Lulitage
lamp sisse. Vajutage (3), et aktiveerida esimene reziim — 66reziim. Vajutage
(3) uuesti, et aktiveerida teine reziim — kuitinlareziim. See reziim simuleerib
kutinlaleegi vilkumist. Vilkumist m&jutab ka heli. (9) Heleduse reguleerimine.
Kui Mini Legike p6leb, vajutage ja hoidke all nuppu (2) ON/OFF/ Heledus/
Taimer, et muuta valguse intensiivsust.
(10) Taimer. Kui Mini Legike pdleb, vajutage kaks korda nuppu (2) ON/OFF/
Heledus/ Taimer. Lamp lllitub vélja parast 15 minutit.
Madal aku — vilkumine. Laadimine — hingav valgus. Taislaetud — normaalne
valgus.
TOOTE PARAMEETRID: o
Toote nimi: MINI LEGIKE LED OOLAMP
Mudel: MW61408
Toote varv: Pruun
Nimipinge: DC5V 1A
Voimsus: 0.4+0.4W
Valguse varv: 1800K / 3000K
Aku mahtuvus: 500mAh/3.7V
Laadimisaeg: 1.5h
Tooaeg: 8-100h

Kaal: 98g

Materjal: ABS+HIPS+Silikoon
e M&dtmed: 63x74x110mm

HOIATUS:



e Laadige toode enne esmakordset kasutamist vdi parast pikka kasutuspausi
taielikult.

® Arge asetage toodet rohkem kui 6° nurga alla.

® Arge kasutage kdrge temperatuuri v3i niiskusega keskkonnas.

® Hoidke veest eemal.

® Toodel on sisseehitatud aku.

® Arge avage, parandage ega muutke toodet omal kael.

o Valgusallikat ei saa vahetada.

e Toode on dekoratiivne ja ei sobi pidevaks ruumi valgustamiseks.

o Arge kerige kaablit tihedalt. Arge kasutage, kui kaabel voi isolatsioon on
kahjustatud.

e Kasutage laadimiseks vahemalt 1A USB-adapterit.



tronicznego, czyli tego produktu nie wolno traktowac jak innych odpadéw

domowych. Nalezy oddac¢ go do wtasciwego punktu zbierajgcego zuzyty

sprzet elektryczny i elektroniczny. Wtasciwa realizacja zadan zwigza-

nych ze zbieraniem zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

ma znaczenie szczegdlnie w przypadku, gdy w tym sprzecie wystepujg
sktadniki niebezpieczne, ktére maja szczegdlnie negatywny wptyw na srodowisko
i zdrowie ludzi.
[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equip-
ment, meaning that this product should not be treated like other household waste.
It should be taken to a proper collection point for used electrical and electronic
equipment. Proper handling of tasks related to the collection of used electrical
and electronic equipment is particularly important when the equipment contains
hazardous substances that have a particularly negative impact on the environment
and human health.
LDE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und ele-
tronischen Geraten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere
Haushaltsabfédlle behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sam-
melpunkt fiir gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte gebracht werden.
Eine ordnungsgemaRe Durchfiihrung der Aufgaben im Zusammenhang mit der
Sammlung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Geraten ist besonders
wichtig, wenn diese Gerdte gefdhrliche Stoffe enthalten, die besonders negative
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit haben.
[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et
électroniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas étre traité comme d’autres
déchets ménagers. Il doit étre remis a un point de collecte approprié pour les équipe-
ments électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des taches liées a
la collecte des équipements électriques et électroniques usagés est particulierement
importante lorsque ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant
un imf)act articulierement négatif sur I’environnement et la santé humaine.
[ES] El simbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrénicos, lo
que significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos.
Debe ser entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y
electrdnicos usados. La correcta gestion de las tareas relacionadas con la recogida
de equipos eléctricos y electrdnicos usados es especialmente importante cuando
estos equipos contienen sustancias peligrosas que tienen un impacto particular-
mente negativo en el medio ambiente y en la salud humana.
[IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come
altri rifiuti domestici. Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato
per apparecchiature elettriche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle
attivita legate alla raccolta di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate
particolarmente importante quando queste apparecchiature contengono sostanze
pericolose che hanno un impatto particolarmente negativo sull'ambiente e sulla

salute umana.

@ [DK] Symbolet angiver selektivindsamling af elektrisk og elektronisk

E [PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzetu elektrycznego i elek-
L]

udstyr, hvilket betyder, at dette produkt ikke ma behandles som andre
husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et passende indsamlingspunkt



for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt handtering af opgaver relateret
til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er seerligt vigtig, nar udstyret
indeholder farlige stoffer, der har en saerlig negativ indvirkning pa miljget og
menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief
moet worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoud-
elijk afval moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt
inzamelpunt voor gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct
afhandelen van taken met betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische
en elektronische apparatuur is bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur
gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder negatieve impact hebben op het milieu
en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat,
vilket betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushallsavfall. Den
ska lamnas till en lamplig insamlingspunkt for anvanda elektriska och elektroniska
produkter. Korrekt hantering av uppgifter relaterade till insamling av anvanda
elektriska och elektroniska produkter ar sérskilt viktig nar utrustningen innehaller
farliga @mnen som har en sarskilt negativ paverkan pa miljon och manniskors hélsa.
[F1] Symboli tarkoittaa sahkoélaitteiden ja elektroniikan erillista kerdysta, mika
tarkoittaa, ettd tatd tuotetta ei saa kasitelld muiden kotitalousjatteiden tavoin. Se
tulee viedd asianmukaiseen kerdyspisteeseen kaytetylle sdhkolaitteelle ja elek-
troniikalle. Kdytettyjen sdhkolaitteiden ja elektroniikan kerdyksen asianmukainen
hoitaminen on erityisen tarkead, kun laitteet sisdltavat vaarallisia aineita, jotka
vaikuttavat erityisen negatiivisesti ymparistoon ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektivinnsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe
som bet\{r at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall.
Det skal leveres til et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk
utstyr. Korrekt handtering av oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og
elektronisk utstyr er spesielt viEtig nar utstyret inneholder farlige stoffer som har
en spesielt negativ innvirkning pa miljget og menneskers helse.

[CZ] Symbol oznacuje selektivni sbér elektrického a elektronického zafizeni, coz
znameng, Ze tento produkt by nemél byt zpracovavan jako jiny domaci odpad. Mél
by byt odevzdan na pfislusné sbérné misto pro pouzita elektrickd a elektronicka
zafizeni. Spravné provadéni tkoll souvisejicich se shérem pouzitych elektrickych a
elektronickych zafizeni je zvlast dllezité, pokud tato zafizeni obsahuji nebezpeéné
latky, které maji zvlast negativni vliv na zivotni prostfedi a zdravi lidi.

[SK] Symbol oznacuje selektivne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia,
¢o znamend, ze tento produkt by sa nemal spracovévat ako iny doméaci odpad. Mal
by byt odovzdany na prisluiné zberné miesto pre pouZité elektrické a elektron-
ické zariadenia. Spravne vykondvanie tloh suvisiacich so zbieranim pouzitych
elektrickych a elektronickych zariadeni je obzvlast délezité, ak tieto zariadenia
obsahuju nebezpeéné latky, ktoré maju zvlast negativny vplyv na Zivotné prostredie
a zdravie ludi.

[HU] A szimbdlum a elektromos és elektronikai berendezések szelektiv iyﬁjtését
jelzi, ami azt jelenti, ho yezta terméket nem szabad haztartési hulladék-

ként kezelni. A megfeleld gydjtépontba kell leadni hasznélt elektromos és
elektronikai berendezések szamara. A hasznélt elektromos és elektronikai
berendezések gyljtésével kapcsolatos feladatok megfelel§ végrehajtdsa



kulénésen fontos, amikor az eszk6zok veszélyes anyagokat tartalmaznak, amelyek
kulénésen negativ hatdssal vannak a kdrnyezetre és az emberi egészségre.
[RO/MD] Simbolul indica colectarea selectiva a echipamentelor electrice si elec-
tronice, ceea ce inseamnd ca acest produs nu trebuie tratat ca alte deseuri mena-
jere. Trebuie sa fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente
electrice si electronice uzate. Gestionarea corecta a sarcinilor legate de colectarea
echipamentelor electrice si electronice uzate este deosebit de importanta atunci
cand echipamentele contin substante periculoase care au un impact deosebit de
negativ asupra mediului si sandtatii umane.
[GR] To cUuBoAo uToSeLkVUEL TNV EEXWPLOTH GUAAOYH NAEKTPLKWY KA
NAEKTPOVLKWY CUOKEV WY, TIPAYHA TTOU ONHAVEL OTL AUTO TO TIPOTOV SV TIPETEL VAL
QVTLLETWTLZETAL OTIWE TA dg}\a olKLaKkd anoppippata. Mpénel va napadobei o
katdAAnAo onpeio cUAAOYAG yLa XPNOLLOTOLNEVEG NAEKTPLKEG KAl NAEKTPOVLKEG
OUOKEVEG. H owath SLaxelplon Twv KaBnkdvtwv mou oxetifovrat pe Tn cUAAoyn
XPNOLHOTOLNHEVWY NAEKTPLKWY KAL NAEKTPOVLKWY CUCKEUWV Elvatl LStaitepa
ONHAVTLKR OTAV OL CUCKEUEG TLEPLEXOUV ETILKIVEUVEG OUGLEG TIOU €XOUV L8Laitepa
apvntkn enidpaocn oto neptBdAdov kat otnv avBpwrivn uyeia.
[MK] CumbBonoT ykaxkyBa Ha CeNeKTUBHO cobuparbe Ha eNeKTPULHU
€/1eKTPOHCKM ypeau, WITO 3HauM leKa 0BOj NPOU3BO/ He Tpeba Aa ce TpeTnpa Kako
ZApYyrv AomaluHu otTnagoun. Tpeba aa ce ogHece 40 COOABETHA TOUKA 3a cobUpatbe
Ha KOPUCTEHN eNeKTPUYHMU 1 eNIEKTPOHCKM ypeau. NpaBUAHOTO yripaByBarse Co
3a/ja4nTe NoBp3aHK CO COBMPatbeTO Ha KOPUCTEHM ENEKTPUYHM U ENIEKTPOHCKM
ypeam e ocobeHo BaxHO Kora ypeauTe coApaT onacHu CyncTaHuum Kom umaat
0cobeHO HeraTMBHO BAMjaHWe BP3 XMUBOTHATa CPpeAVHa U 31paBjeTo Ha NyfeTo.
[S1] Simbol oznaduje selektivno zbiranje elektri¢ne in elektronske opreme, kar
pomeni, da tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke.
Odloziti ga je treba na ustrezno zbirno mesto za odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo. Pravilno ravnanje z nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne elektri¢ne
in elektronske opreme, je Se posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne
snovi, ki imajo posebej negativen vpiiv na okolje in zdravje ljudi.
[RS/HR] Simbol oznadava selektivno prikupljanje elektriéne i elektronske opreme,
sto znaci da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi ku¢ni otpad. Treba ga odneti
na odgovarajuce sabirno mesto za iskoris¢enu elektricnu i elektronsku opremu.
Pravilno upravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskoris¢ene elektricne i
elektronske opreme posebno je vaino kada oprema sadrzi opasne supstance koje
osebno negativno uti¢u na Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

BG] CMMBO/IBT YKa3Ba CeNIeKTUBHO CbBMpaHe Ha eNIeKTPMYECKO U @1eKTPOHHO
obopysBaHe, KOETO 03Ha4aBa, Ye TO3M NPOAYKT He TpAOBa Aa ce TPETUPa KaTo
Apyrute 6uToBu oTnagbuu. Ton Tpabsa Aa ObAe NpeAaseH Ha NOAXOAAL, MYHKT
3a cbbupaHe Ha ynoTpebABaHO eNeKTPUYECKO 1 eNeKTPOHHO obopyaBaHe.
MpaBUAHOTO M3NBAHEHME Ha 3a4a4M1Te, CBBP3aHU CbC CbBUpPaHeTo Ha
ynoTpebaBaHO eNleKTPUYECKO U eNIeKTPOHHO obopyaBaHe, e 0CO6eHO BaXHO,
KoraTo o60pyABaHeTo CbAbPIKA OMACHM BELLECTBA, KOUTO MMAT 0cobeHo
oTpULATeNHO Bb3eiCTBME BbPXY OKOIHATA CpeAa 1 3[,paBeTo Ha XxoparTa.

[RU/BY] CumBO yKa3blBaeT Ha pa3aesibHblil C6Op 31eKTPUYECcKOoro

1 3N1eKTPOHHOro 060py/0BaHMA, YTO O3HAYAET, YTO ITOT NPOAYKT He
[l0/KeH 06pabaTbiBaThCA Kak Apyrue GbiToBble 0TX0Abl. OH A0/IKEH BbiTb
nepesaH B NOAXOAAMI NYHKT COOpa NCNONb30BaHHOTO 31€KTPUYECKOTO



1 3N1eKTPOHHOTo 060pya0BaHUA. MpaBUIbHOE BLINOHEHWE 3a/ay, CBA3aHHbIX
co c6OPOM MCMO/Ib30BAHHOTO 3/IEKTPUYECKOTO U 31eKTPOHHOTO 0bopyA0BaHNMA,
0c06eHHO BaXHO, KOTAa 060PYA0BaHME COAEPKUT ONACHbIE BELLECTBA, KOTOPbIE
0CO6EHHO HEraTMBHO BAMUAIOT Ha OKPY3KaIOLLYIO CPeAy 1 340POBbE YeN0BeKa.
[UA] CumBon BKasye Ha po3AinbHe 36MpaHHsA e1eKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOTOo
0613 HaHHSA, WO 03HAYAE, WO Lei NPOAYKT He NoBUHEH 06pobaaTucs, Ak
iHWi Nno6yToBI BiAX0AW. BiH NOBUHEH ByTH 3aaHMI g BiANOBIAHMI NYHKT 360py
BMKOPWUCTAaHOrO e/1eKTPUYHOTO Ta eIeKTPOHHOr0 061aHaHHA. MpaBunbHe
BWKOHAHHA 3aB/iaHb, NOB’A3aHNX 3i 360POM BUKOPMCTAHOO NEKTPUYHOTO Ta
€1eKTPOHHOro 061aAHaHHA, 0COBNNBO BaXKAMBE, KONM 0613 HAHHA MICTUTL
HebesneuHi peyoBUHM, AKI 0C06/MBO HEraTUBHO BNMBAIOTL Ha HABKONMIIHE
cepe/oBuLLE Ta 340P0B'A NOANHU.
[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos jranga turi bati renkama atskirai,
o tai reiskia, kad $is produktas neturéty bati tvarkomas kaip kitos buitinés atliekos.
Jis turéty buti pristatytas j atitinkama naudotos elektros ir elektronikos jrangos
surinkimo punktg. Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos jrangos surinkimo
uzduotiy vykdymas yra ypac svarbus, kai jranga turi pavojingy medziagy, kurios
pac neigiamai veikia aplinka ir Zmoniy sveikata.
{V] Simbols norada uz elektrisko un elektronisko iekartu selektivu savaksanu, kas
nozimég, ka $o produktu nedrikst apstradat ka citus sadzives atkritumus. To vajadzé-
tu nogadat atbilstosa lietotu elektrisko un elektronisko iekartu savaksanas punkta.
Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistiti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekartu
savaksanu, ir Tpasi svariga, ja iekartas satur bistamas vielas, kas Tpasi negativi
ietekmé vidi un cilvéku veselibu.
[EE] Simbol nditab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tdhendab,
et seda toodet ei tohi kasitleda nagu teisi olmejaatmeid. See tuleks viia vastavasse
kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete kogumisega seotud llesannete nduetekohane taitmine on
eriti oluline, kui seadmed sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne magju
keskkonnale ja inimeste tervisele.






